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AHHOTaNMA

Crarbhsl TOCBSIIiEHA PAaCCMOTPEHMIO TEKCTOBBIX MapKepOB COOBITMHHOCTM B I/IaHe KX BO3[JEMCTBHMsS Ha ajpecara.
AKTyanbHOCTh M30paHHOTO BEKTOPA MCC/IE[0BAHUS OMpE/eseTCs HHTePeCOM COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKU K JUCKYPCUBHBIM
MexXaHU3MaM TpOAYLMPOBaHUSI U  (PYHKIMOHUPOBAHUSI  XY[O)KeCTBEHHOTO BBIMBIC/A, KOTOPBbIM TpakTyeTCs Kak
OCHOBOIIO/IATalOUMi TPUHLIMI  Xy[O)KeCTBEHHOM KOMMYHHKallud B LenoM. Ha warepuane HoBeuibl O. Yailnbja
«KeHTepBU/IbCKOE TIPUBH/IEHVE» BBISIBIEHbI U OMMUCAaHbl KOMMYHUKAaTHBHO-TIPArMaTH4eCcKue OCOOEHHOCTH COOBITMHHOCTH,
KOTOpbIe OTIpe/ie/IsIIoT pean3alllio KaTeTrOpPUU BO3MO)KHOIO B XY[O)KeCTBEHHOM AUCKypCe, UTO, B KOHEYHOM cueTe, JesaeT
HepeJIeBaHTHBIM /11 HETO KBa/M(UIIMPOBaHNE UCTUHHOCTH OMUCHLIBAEMOTO. ABTOD CTaThbd TPUXOJUT K BHEIBOAY O TOM, UTO
CUHTE3 3/IEMEHTOB YCJIOBHOCTH W >KU3HENOJ00MsI B XY/|O)KECTBEHHOM TEKCTe KaK pe3y/ibTaTe Xy[OKeCTBEHHOrO AMCKypCa
CIIOCOOCTBYET BHISB/IEHHIO CITEIM(PUKY COOBITUMHOCTH KaK KOHCTUTYEHTA XyZ0>Ke CTBEHHOTO BBIMBIC/IA.

KiioueBble C/I0OBA: XyJI0XKECTBEHHBINA MCKYPC, COOBITUHHOCTDb, XY/A0XKECTBEHHBIH BBIMBICE/I, KaTeropus BO3MOXKHOTO,
3HaK.
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Abstract

The article is dedicated to the examination of textual markers of eventuality in terms of their impact on the addressee. The
relevance of the chosen research vector is determined by the interest of modern linguistics to the discursive mechanisms of
production and functioning of fiction, which is interpreted as a fundamental principle of artistic communication in general. On
the material of O. Wilde's short story "The Canterville Ghost" the communicative and pragmatic specifics of eventuality, which
determine the implementation of the category of the possible in the fiction discourse, are revealed and described, which
ultimately makes it irrelevant for him to qualify the truth of what is described. The author of the article comes to the conclusion
that the synthesis of elements of conventionality and hagiography in the artistic text as a result of artistic discourse contributes
to the identification of the specificity of eventuality as a constituent of fiction.

Keywords: fiction discourse, eventuality, fiction, category of the possible, sign.

BBepenue

VccnenoBaHust JUCKypca, TPOBOAMMEBIE B MOC/IEJHUE [IeCATWIETHS B NapajjurMe TyMaHUTapHbIX HayK, XapaKTepu3yrTCs
obpairjeHreM, TIpeXkJe BCero, K KOMMYHHKAaTHBHO-TIparMaTHUeCKOMYy T[IOTeHIMaly paslMuHbIX BUJOB [JUCKypCa.
Xy[0>KeCTBeHHBIN JUCKYPC B 3TOM OTHOLLEHMM He SIB/IIeTCA UCK/II0UeHHeM: aKCHOMaTUYHbBIM NIPU3HAEeTCs YTBEPKJeHUe O ero
LjeJIeHanpaB/IeHHOM BO3[eiCTBUM Ha KOTHUTHUBHYIO M SMOLMOHAJBHYIO cdepbl afpecata. O4eBHAHO, UTO NPHHAZJIEKHOCTD
Xy[,0’KeCTBEHHOT'0 JUCKYpCa K Ky/IbTypHOMY NPOCTPaHCTBY OTKPbIBAaeT IIMPOKYeE MepCreKTHBbI B U3yYeHMH KOMMYHHUKaTUBHO-
MparMaTMuyeCcKoro NnoTeHIMana XyA0KeCTBeHHOIO TeKCTa KaK 3HauMMOIo KOMITOHEHTa Xy/J0’KeCTBEHHOIO IMCKYpCa, IIpY 3TOM
ocoboe BHMMaHMe B [aHHOM Ciyuyae [O/DKHO OBITb yJeseHO TeM aclleKTaM TeCTOIIOCTPOEeHUs], KOTOpble OpraHu3yroT
XY/IO’KeCTBEHHbIH TEKCT Kak 0COObIii MHOTrOypOBHeBbIH (eHOMeH, (PYHKIIMOHHMPYIOLIMI Ha OCHOBAHHSX XyA0KeCTBEHHOIO
BbIMBbIC/IA. [IpaBOMEpHO B 3TOM OTHOILIeHWU yTBepxkAeHue M.S. [IpIMapcKoOro, KOTOPBIM TpPaKTyeT JUCKYPC M Kak
CeMHOTH3aLMIO0 Ky/IbTYPHO-MCTOPHUECKOTO COOBITHS, U KaK peueByI0 [iesTellbHOCTb, MaHH(eCTUPOBaHHEIe B TekcTe [2, C. 28].
Mup, OnMChIBaeMbId B XYAOKECTBEHHOM TEKCTe, — BBIMBILUIEHHbIH, OH JIMIIL OMOCPEJOBAHHO MOXXET ObITh COOTHECEH C
00BEKTHUBHOH /1elCTBUTENBEHOCTEIO. [IMCKYPCUBHOCTD XYZI0’KECTBEHHOTO TeKCTa 00yC/IOB/IeHa TeM, YTO BOCCO3/laBaeMasi B HeM
KapTHHA MUpa IpeZCTaBssieT cOOOW pe3y/bTaT MHTE/IeKTYaJbHbIX W SMOLMOHAJBHBIX YCH/IMM He TOJIbKO aBTOpa, HO U
yuTaTessl.

Mertoapl M IPHHIMIBI HCC/TE0BAHUA 00yCIOB/IEHb! er0 00BEKTOM U IPeMETOM U COCTABJISIOT LIe/I0CTHBIN KOMIUIEKC:
TIpUMeHeHbl HH/IyKTUBHO-/le[yKTUBHBIN MeTO/], MeTO/, aHa/lu3a U CHHTe3a, IMHIBUCTUUeCKUH aHa/u3 TeKCTa, (br1oorudeckast
VHTepIIpeTaLysl.

OcHoBHBIe pe3y/1bTarhl
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B xozme wccnenoBaHusi, TIPOBeIEHHOrO Ha Marepuane HoBe/utel O. Yailnbaa «KeHTepBu/ibCkoe TIpUBUZEHHE»,
yCTaHOBJ/IEHO, UTO XY/I0’KeCTBEHHbIN BbIMbICEJT CTPYKTYPHUPYeTCs aBTOPOM I10CPe[CTBOM [apa/0KCaJbHOIO0 COBMeLeHUs
O’KU/JaHUH afipecara OT CYIIeCTBYIOLero B 00beKTUBHOM JefiCTBUTEIEHOCTY U HepealbHOro, HO MPHUHLIMITHAIBHO BO3MOXKHOIO
B paMKaX COOBITMMHOCTH XyAOXKeCTBEHHOTO TeKCTa. TeKCTOBLIMM Mapkepamd coObITHiHOCTH B HoBe/vie O. Yaiinbza
«KeHTepBuU/IbCKOE MPUBH/EHNE» BBICTYyTIAeT IVIaro/bHasi eKCUKa, AJIs1 KOTOPOi 3HaYMMbIM OKa3blBaeTCsl HapyllleHHe JIeKCHKO-
CeMaHTHYeCKOH COYeTaeMOCTH, a TakKKe 3SMOILMOHAJBHOCTh M OL|eHOYHOCTh B ONMCAaHWM Teii3aka, MaHH(eCTHpOBaHHast
JIEKCUYeCKH, JIeKCeMbl M JIeKCHUeCKHe COUeTaHHs, Pperpe3eHTHPYIOIiye IepeHoC SMOLWH U /IeHCTBHM dYeroBeKa Ha
(haHTaCTHUECKOE CYIIIECTBO C 1]eJIbI0 SMOLIMOHAILHOTO BO3JelCTBUS Ha aJjpecara.

O0cyxaenue

Kynbrypa omepupyeT 3HakKaMM W CHMBOJIaMM, KOTOpble MMEIOT YCJIOBHBIA XapakTep, B OT/IWYMe OT Oe3yC/I0BHOCTH
00BEKTUBHOI [IefiCTBUTE/ILHOCTU. YCIOBHOCTh OIpeJie/isieTCsl B MPOCTPAHCTBE KY/bTYPbl 4Yepe3 KaTerOpui BO3MOXKHOTO.
ITpenmet, mpeoOpasyeMblii uepe3 O3HauMBaHWe, CTAHOBSIMIACS 3HAKOM, yTpauuBaeT pedepeHTHOCTb: B IIPOCTPAHCTBe
KY/IBTYPBl OH, €C/Id U MMeeT KaKyr-TM00 COOTHEeCEeHHOCTh C 0ObeKTHBHBIM MHPOM, KOPpPeJHpyeT C 3TUM MHPOM B paMKax
KaTeropuv BO3MOXKHOTO. Tak MpPOWCXOAWT B Pa3/MUHbIX BHJAX HCKYCCTBA: C/I0BA, KpPacku, Mpamop, o0oi Apyrod Bup
Marepuasa B MpoLecce TIPOoAYLHUPOBaHHUs 3CTeTUYeCKOM HHGOPMALIK YTPaulBarOT COOCTBEHHYIO MaTepHaIbHOCTb, COCTABJISIs
Terepb OCHOBY BO3MOXXHOCTH 4ero-mbo uHoro. Bomee TOro, CUMBOJIBI, TIPUHATBIE [JIsT a/leKBAaTHOTO M OAHO3HAYHOTO
BbIpa)KEHHUs] 3HAaYMMBIX YTBED)KAEHWH B pa3lMYHBIX HayKaxX (MaTeMaTHKa, XWMUs, (U3MKa, aCTPOHOMHS U TIP.), CHUCTEMBI
SI3bIKOBBIX KOZIOB M COOOILeHHH, SB/sAACh (PeHOMEeHaMHU KY/bTYpbl, TakKe YCIOBHBI, KOHBEHLIMOHA/bHBI, a 3HAUUT, |
BO3MOKHOCTHBI.

Xy[o)keCTBeHHBIA TEKCT — OAWH W3 aKTya/IbHbIX 0OBEKTOB MCCI/Ie/JOBAHUS B MeXMCLMIUIMHAPHONW cdepe, B TOM UHCIIe,
VMEHHO II0TOMY, YTO OH JjaeT BO3MOXKHOCTb B (DMKCHpOBaHHOM ¢opMe omucaTb Te KOMMYHHUKaTHBHO-TIparMaTuyiecKue
XapaKTePUCTUKH, KOTOPbIMH 00/1afjaeT XyHOXKeCTBEHHBIH AUCKYpC. IIpu 3TOM HeoOXOOUMO MOAYEPKHYTb, UYTO B CaMOM
XyZI0)KECTBEHHOM TEKCTe, XOTs M COZIep>KaTcsl pasHOoaceKTHbIe MPU3HAKK KaTerOPUH BO3MOYKHOTO, caMa 1o cebe YC/IOBHOCTE U
Xy/I0)KECTBEHHBIN BBIMBICENT KakK C/leACTBHe ee (yHKLMOHUPOBAHUS OIPeeMMBl TONMBKO B Cepe peLienTHBHO-
VHTepIpeTaTUBHON [ledTeNlbHOCTA ajjpecara. AKTyaJleH TakKKe W KOTHUTMBHO-JUCKYDCUBHBIM IOJXOJ, K M3Y4YeHHIO
Xy/l0)KeCTBEHHOTO BBIMBIC/IA; B paMKaxX 3TOrO TIOAXOZa BbIMBICEJ] pacCMarprBaeTcsl Kak CB3aHHBIM «C TMpolieccamu
HaMepeHHOT0 WM HeOCO3HAaHHOTO IepeOCMBIC/IeHUs IpefCcTaBleHui O MMpe, NpHU3HaBaeMbIX B JIOTMKe WCTMHHBIMU WU
npaBauBbiMu» [3, C. 115].

PasBuTHe KyAbTypbl 00Hapy)KHBaeT TeHAEHLMIO K 00beKTHBALMK U JIETUTUMAL[Y BBIMBIC/IA HE TOJIBKO KakK COCTaBJISIOIIEeH
TBOPUECKOTO MpoLecca, HO M Kak ero ¢yHgameHTa. B XX B. CTaHOBUTCS OUeBUAHBIM, UTO KYy/IbTypa W, B OCOOEHHOCTH,
XyZ0’KeCTBeHHas! JIMTepaTypa BOBCe He CTPEMHTCS K BOCCO3[AHHIO peaylbHOCTH: HAalpOTHB, OKa3bIBAaeTCs, YTO MHPOBOU
JIUTepaTypHbI TMpoOLiecC B pasHble MCTOpUUECKHEe T[epuofbl JAaKe IIpU OTKPBITOM [eK/JIapMpOBaHWM IO pakKaHUs
JIeICTBUTE/ILHOCTH B CYLIJHOCTH JIIIb ONpeZe/IsiyICsl TOM WM MHOW CTeleHbI0 MoJpakaHus eil, HO HUKOI/ja B MOJHOM Mepe He
TPaHC/IMPOBa/l SMIIMPUUECKU TIPOBepsieMbIX U OOBEKTHUBHBIX ee CBOWCTB. VIHBIMU C0BaMH, Xy/[OKECTBEHHBIM BbIMBICEN
XapakTepusyeT He TO/MBKO XyAO’KeCTBEHHBINM [UCKYpPC, MaHW(eCTUPYIOLMHA (paHTacTUUeCKWe [OMyILleHWs, HO U Te ero
MozArUKaLUM, KOTOpble NIPHU3HAIOTCS peauCTUYeCKUMU 10 CBOeH Ipupo/e.

OtaenbHble >KaHPbl XY[OKECTBEHHOTO JAWCKypca Takke (DOKYCHPYIOTCS Ha KaTeropud BO3MOXKHOTO, aKLIeHTHUpPYs
YCJIOBHOCTh XY[IO’KECTBEHHOro AucKypca. Tak, M.M. BaxTWH oTMeuaeT, UTO «3MUUYeCKUA MUp <...> TOTOB, 3aBeplleH U
Heu3MeHeH, U KakK peajbHbIM (akT, ¥ KaK CMBICJ, W Kak meHHocTb» [1, C. 405], Torma kak pomaH (aKTuueCKd
MIPOTHBOIIO/NATAETCSl 3M0CY B TUIAHE peany3aliid B HeM BO3MOXKHOTO. [lelicTBUsI reposi smoca — 3T0 cdepa ZO/DKHOTO,
XYIO)KECTBEHHBIM MHUD 310Ca — €JUHCTBEHHO TPABUIbHBIN, TPAHCIUPYIOLIUH abCOMIOTHBIE LEHHOCTH: «Uel0BeK BBLICOKHX
JUCTaHLMUPOBAHHBIX >KaHPOB — UesIoBeK abCOJIIOTHOrO TPOILIOrO U JaneBoro obpasa <..> Bce ero moreHIyu, BCe ero
BO3MO)KHOCTH /10 KOHIIA PeaM30BaHbl B €r0 BHEIIHEM COL|a/bHOM IOJIOKEHHH, BO BCel ero cypbe <...> OH cTas BceM, ueM
OH MOr ObITb, U OH MOT ObITb TOJILKO TeM, ueM OH ctam» [1, C. 421]. PoMaH akTya/qu3upyeT Teposi C TMO3WLUM €ero
BO3MOJKHOCTeH, KOTOpble B CYIJHOCTM He pean3ylOTCs HM B KakOM CTaTMUeckoM BHJe, TakoW MepPCOHa)X HM3MeHUHB, OH
SBOJIFOLIMOHUPYET, a ero obpa3 He MOXKeT OBbITh TpeJCTaB/ieH B KOOPAWHATaX MOy4YeHWs WM MpUTYu: «UeroBek [0 KOHLA
HEBOIUIOTHM B CYIIECTBYIOIIYIO COLMabHO-UCTOPUYECKYO MIoTh. HeT ¢opM, koTopele Moriu GBI 10 KOHL]A BOIUIOTUTH BCE
ero uejoBeYeCKWe BO3MOXKHOCTH U TpeboBaHus <..> Cama pOMaHHasi [eMCTBUTENBHOCTh — OfHA W3 BO3MOXKHBIX
JIeMCTBUTE/ILHOCTEH, OHa He HeobxoJuMa, C/lyJaiiHa, HeceT B cebe vHbIe BO3MOXKHOCTU» [1, C. 424].

Hayunasi mapagurmMa COBpeMeHHOM JIMHTBUCTHMKHU ONMpPAaeTCs B M3yUeHWM YCJIOBHOCTM U KaTerOpMM BO3MOXKHOIO Ha
MIOCTY/IaT O NIPOM3BO/ILHOCTH SI3BIKOBOT'O 3HaKa, copMynupoBaHHbI @. fe CocCropoM, MPU 3TOM HeJlb3s1 He COIVIaCUThCs ¢ M.
OniuTeliHOM, YTBEP)KAAIOIIUM, UTO «yCJAOBHOCTb 3HAKa MOXKET OBbITh TMOHSATAa Kak BO3MOXXHOCTHBIM XapakTep CaMoOi
3HAUMMOCTHU. PaccTosiHie MeXIy O3HauarolliM W O3HauaeMbIM eCTh TPOCTPAHCTBO Bo3MoxkHOcTei» [9, C. 75]. PasButue
koHUernuu ®. ge Coccropa MPUBOAUT K MBICJM O TOM, CMBIC/ JIFOOOTO BBICKA3bIBaHUS (DOPMUPYETCs B TMOJie CBOOOIHBIX
TIPeATONIOKEHN O TIpefiMeTe BBICKAa3bIBAHMS, T.K. SI3bIK KaK 3HAKOBas CHCTeMa — 3TO, TPeXKZe Bcero, cdepa peaynr3aliiud
KaTeropuy Bo3Mo)KHOTo. IIpaBzja, ecTeCcTBeHHBIN f3bIK KaK CHCTEMa He MOXKET CYILleCTBOBATh Kak L1eJIOCTHOCTb BHE «HACUIUSA
Ha/l SI3bIKOBBIMH 3HaKaMK», KOTOpOe (UKCUPYeT MpUoOpeTeHHe 03HAYaeMbIM OTpe/Ie/IEHHOTO 3HaueHUs CJIOB, T.K. HOMHHALIUIO
(akToB feicTBUTEeNPHOCTH. B OTHOLIEHMM $i3bIKa B LieJIOM IpaBoMepHO yTBepxieHue A.D. JloceBa 06 MMeHM Kak O
«CMBICJIOBOM CEMEHH BelW», KaK 00 «yMHOW 3Hepruv» BeLd, UTO BIIOJHE TOHSATHO: aKTyalu3alus WMeH [03BOJIsieT
CerMEeHTHPOBaThb peabHOCTh, Ha3biBasi IMpeJMEThl W SIBJIeHWS, MMeHa «3aCaKJaloT U YKpalllaloT MepTBble W MpauHble
MyCThIHW» Oe3bIMsiHHOW U GecdopmeHHol a0 3Toro Mmarepuu [4, C. 832-833]. dopMa W TpaHUIIbI Bel BO3HUKAIOT U3
0e3MYHOTO BelleCTBa UMEHHO G1aroziapsi CJIOBY.

Xyz0)KeCTBeHHBIM JUCKYPC MaHH(ecTUpyeT WHGOPMAaTUBHO HaChIjeHHbIe KOZBI «sI3bIKa MCKYCCTBa», a Ky/IbTypa B 3TOU
cesi3u MbicuTcst FO.M. JIoTMaHOM Kak ObITHe TeKCTa, KaK CBePXUHUBUIYa/TbHbIA UHTE/IIEKT, KOTOPBIN CIOCOOEH BOCTIOHUTh
He/[OCTaTKA WHJUBUIYaJbHOTO CO3HAHWS W [IeMCTBYyeT [BOMCTBEHHO, Belsl «K TIOCTOSHHOMY DAcCILeTVIEHHIO KaKZoro
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Ky/JIbTYPHO aKTUBHOTO 513bIKa Ha fiBa» [5, C. 41]. TTo FO.M. JIoTMaHy, «s3bIK MCKyCCTBa» U TEKCT, CO3/IaHHBINA Ha 3TOM «SI3bIKe»,
BCerJa [JO/DKHBI BBIBOAWTH BOCIIDUSITME aJpecaTa W3 aBTOMaru3Ma, ObITb HeOXUJAHHbIMH: «TeKkcT Jo/bkeH ObITh
3aKOHOMEPHBIM U HEe3aKOHOMEpHBIM, IIpe/iCKa3yeMbIM U HelpefcKa3yeMbIM OJHOBpEMEHHO. DMIIMPUUEeCKH 3TO CTpPaHHOe
TOJIOKEHHe W3BECTHO BCeM. Bce 3HAIOT, UTO 1M033Wsl OMNeEpUpPYeT peublo, MOAUMHSIOLIeHCs BCeM IpPaBHlaM TPaMMaTHK{
JJAHHOTO sI3blKa, K KOTOPBIM [00aB/ieHbl ellle HEKOTOpble [OIO/HUTEe/bHbIe IpaBWaa: PU(MBI, pasMep, CTUIMCTHKA |
np. CrefoBatesibHO, TO3TUYECKUN TeKCT Ooee orpaHUdeH U MeHee CBOOO/EH, YeM HETIO3THUYECKUA. <...> OH [JOJ/DKEH HeCTH
MeHbllle UHQOPMaLUU. <...> [/ TIPUOIHU3UTETEHO SKBUBAIEHTHOW MH(GOPMALMK HeXyZ0KeCTBEHHOTO THIA HY)KHO MeHbLIle
CJI0B, 4eM /1715t T1033un. OJJHaKO peasibHO /ieio 0OCTOUT Kak pa3 Hao00pOoT: MHHOPMATHBHOCTH Xy/I0KeCTBEHHOTO TEKCTa BBIILIE,
¥ OH BCer7la MeHbIIle 110 00beMy 3KBHUBAJIEHTHOTO eMy HeXy/I0)KeCTBEeHHOTO TeKCTa. DTOT MapaJoKC uMeeT GyHjaMeHTaIbHOoe
3HaueHue, OO UMEHHO Ha HEM OCHOBBIBAETCS TO, UTO IMO3Thl HA3bIBAIOT «UY[OM UCKYCCTBa», a Mbl MOIJIM Obl Ha3BaTh €ro
Ky/IbTYPHOUM HEe00X0AUMOCTbIO» [6].

Xy[o)KeCTBeHHBIA JUCKYPC CTPEMHUTCS K OCBOOOXKEHHIO sI3blKa, T.K. [eaKTyaju3upyeT pedepeHTHble OTHOLIEeHHs
03HayaeMoro M O3HayaloIlero. Pe3y/ibraToM 3TOro rporecca CTaHOBUTCS ocobast pehepeHTHOCTh XyZO0KeCTBEHHOTO TEeKCTa,
KOTOpasi He TIpejroiaraeT IpMMeHeHWs K Hel KaTeropuyd HCTUHHOCTH. VI3yueHue KOMMYHHMKaTHBHO-TIpAarMaTHdecKOro
TIOTeHLIMA/IA XYO’KeCTBEHHOrO JUCKypCa TOTeHIHanbHO 3BPUCTHUHO B 0COOEHHOCTH B OTHOILEHHM BBISICHEHUS CHeL(UKH
COOBITUHHOCTH B XY[JO)KECTBEHHBIX TEKCTaX, [/ KOTOPBIX XapaKTepeH CHUHTe3 YCJIOBHOCTH, B pAMKaX KOTOPOW MPUMEHSIOTCS
3/ieMeHThl (DaHTAaCTUKU U >Ku3Hernogobus. JKu3Hernozobue M YC/IOBHOCTb TPAKTYHOTCS Kak OCHOBOTIOJIAraolliye acreKThl
(hopMHMpOBaHUsL XYZJO’KECTBEHHOIO BBIMbIC/IA [7], UTO OmpefenseT W OpraHU3alUI0 Xy[o)KeCTBeHHOro Auckypca. K Takum
TeKCcTaM TIPUHA/|IeXXUT HoBesuta O. Yailnbzia «KeHTepBUIbCKoe TipuBUieHue» (1887) [10], [8].

XynokeCTBeHHBbIA BBIMbICE/T CTPyKTypupoBaH y O. VYaiinpza uepe3 TapaloKCalbHOe COBMeEIL|eHHe TOro, YTO
COOTBETCTBYeT O)KU/JJaHUsIM afipecara OT 0ObeKTHBHOW [iefiCTBUTEIBHOCTH, Y TOTO, UTO NPUHLIUITHAILHO He MOXKET CTyUMThCS
B peajlbHOM MHpe, HO OOBLEKTMBUPOBAaHO B TOJie BO3MOXKHOrO. KaTeropusi BO3MOXHOrO (YHKLHOHHUDYET B TEKCTe Ha
OCHOBaHWM COOBITHAHOCTH, 0e3 aKTMBM3aIliM KOTOPOW COOCTBEHHO HOBE/TMCTHUECKas >KaHpOBas MPUHAZJIEXHOCTb 3TOTO
XyIO)KECTBEHHOTO TEKCTa CTaja Obl COMHUTebHOU. COOBITUHHOCTh MapKMPOBAaHA Kak Ha YPOBHe CyObeKTa MMOBECTBOBAHUS,
TaK M Ha YPOBHE MEPCOHAXKEH, OfHAKO 371eCcb 0C000e BHUMaHWe MbI Y[EIUM UMEHHO TOMY, KaKOBbI TEKCTOBbIE MapKephl
COOBITUHHOCTY B ONWCAHUSX [eWCTBUM IepCOHaXed W peanusX XyJOKeCTBEHHOTO MMpPa, TOrZa Kak COOBITUHHOCTB,
penpe3eHTHPOBaHHAs B JUasnorax repoes, /I0/DKHA CTaTh IPeAMETOM OT/e/JbHOIO UCC/efOoBaHUS. AHaIM3y IO/BEepraroTcs
JIeKCeMbl M JIeKCHUeCKHe COueTaHWsl, KOTOpble MapKUPYIOT B KOHTEKCTaX COOBITHHHOCTb, ()OPMHPYS HHAUBHUIYaIbHO-
aBTOPCKHe MOAUGHKALIUY Xy/I0)KECTBEHHOTO BHIMBIC/IA, OPTaHU3YIOLIEro 11eI0CTHOCTh TEKCTa.

Tak, HarprMep, B CJIeYIOLIEM KOHTeKCTe COOBITHMHOCTb MapKupoBaHa Jiekciuecku: «Now and then they heard a wood-
pigeon brooding over its own sweet voice, or saw, deep in the rustling fern, the burnished breast of the pheasant. Little
squirrels peered at them from the beech-trees as they went by, and the rabbits scudded away through the brushwood and over
the mossy knolls, with their white tails in the air. As they entered the avenue of Canterville Chase, however, the sky became
suddenly overcast with clouds, a curious stillness seemed to hold the atmosphere, a great flight of rooks passed silently over
their heads, and, before they reached the house, some big drops of rain had fallen» [10] / «/3penka g0 Hux <cembr OTHCOB>
JOHOCU/IOCH HEXXHOe BOPKOBAaHWE JIECHOM TOpJIMLB], YIIMBABILEHCS CBOMM TOMOCOM, WM B ILEJECTSLIUX 3apOCisxX
TMaroOpOTHHKA MefbKaja TecTpasi rpyfb ¢asaHa.Kporeudble Gefky MOIISABIBAMM Ha HUX C BBICOKMX OYKOB, a KPOJMKH
MPSITA/IMCh B HU3KOW TIOPOC/IN WM, 3aJpaB Oesible XBOCTHKH, YJIereThIBaIM 10 MILUCTEIM KouKaM. Ho He ycriend oHY BbeXaThb
B a/ljIero, BeAyIlyl0 K KeHTepBUIbCKOMY 3aMKy, Kak He0O BADYT 3aBOJIOK/IO TyyaMH, M CTPAaHHas THMILMHA CKOBajia BO3JYX.
MoJrua TiponeTesia y HUX HaJj TOJI0BOM OrPOMHast CTast FaJioK, M, KOTZla OHH MOABe3Kalu K 10MY, OO/BIIMMY peKUMU KaryisiMA
Haua/l HaKparblBaTh JOXAb» [8]. TeKCTOBBIMH MapKepaMH BBICTYIIAIOT Iviarojibl, uMetorue ¢opmy Past Ind. (heard, saw,
peered, became) u PastPerf. (had fallen). Tak)e TeKCTOBbIMM MapKepamu, MO3BOJISIOIIMMUA BOCIIPUHUMATh TPOUCXOJsIee B
HoBe/ule O. VYailbjla Kak BbIMBICE]T TIPH DPeNeBAHTHOCTU KaTerOpUM BO3MOXKHOI'O, BBICTYNAOT C/ydyal HapylleHHs
CeMaHTHYeCKOW COueTaeMOCTH I71aroyioB, MaHHdecTUpytoiiell haHTacTHUeckoe ToyioyKeHHe fAes, HanpuMmep: «On reaching a
small secret chamber in the left wing, he leaned up against a moonbeam to recover his breath, and began to try and realize his
position» [10] / «/ToOpaBIIKCE 0 MOTalHOM KaMOPKH B JIEBOM KpbII€ 3aMKa, PUBH/EHIEe TIPUCIOHUIOCH K JIYHHOMY JTyuy H,
HEMHOTO OT[BIIIABIIKCh, Hauajo0 oOAyMbIBaTh CBOe TmoyiokeHue» [8]. B mpuBeJjeHHOM KOHTEKCTe Cjydail TaKou
CceMaHTHYecKo couetaeMocTd he leaned up against a moonbeam, KOTOpBIH, TeM He MeHee, [O/DKEH BBI3BaTh y UWTATEJIS
BIIOJIHE peasibHble aCCOLMAIUU C YTOMJIEHHBIM Ue/IOBEKOM, TIPHCIOHUBIINMCS K JIEPEBY WU/IH CTEHE C TEM, UTOOBI OTJOXHYTh.

BaskHoii B 1/1aHe peany3aniii COOBITUHHOCTH OKa3bIBaeTCs pe3Kasi CMeHa o01ieil
SMOL[MOHA/IBbHOW TOHA/JILHOCTH B OITMCAHUU Teli3a)ka, MapKUPOBaHHOM Jiekcuuecku (they heard a wood-pigeon brooding over
its own sweet voice, or saw, deep in the rustling fern, the burnished breast of the pheasant; little squirrels peered at them from
the beech-trees as they went by, and the rabbits scudded away through the brushwood and over the mossy knolls, with their
white tails in the air / the sky became suddenly overcast with clouds, a curious stillness seemed to hold the atmosphere...),
Xy[IO)KeCTBEHHBI  BBIMBICE/T  TIPOAYLMpPYeTCS 374ech 3a cueT OOpalleHdsl MpeJTIOYTHUTENbHO  MpH/IaraTebHbIM
Y HapeuwsiM SMOI[HOHAIbHO-0LIEHOYHOM CEMaHTUKHU, HaripuMep: curious stillness seemed to hold the atmosphere, a great flight
of rooks passed silently over their heads.

TekCTOBBIMH ~MapkepamMy COOBITMMHOCTH /i1 CO37jaHUsl  XyJO)KECTBEHHOTO BBIMBIC/IA BBICTYIAIOT TaKkKe M
JiekceMsbl phantasm, ghost, KOTopble IOMellleHbl aBTOPOM B KOHTEKCTBI, COIOJIArarolljie XY/ OKECTBEHHYIO peaslbHOCTb,
HaINOMYHAIOILYI0 CBOUMH XapaKTePUCTHKaMH 00BeKTUBHYIO [1eHCTBUTETBHOCTb, M (JaHTaCTHUeCKOe TIPOCTPAHCTBO, HAlTPUMED:
«That night all doubts about the objective existence of phantasmata were removed for ever» [10] / «Ho eciu u ocraBammcek y
HUX KakKve-M0O0 COMHEHHS B peajlbHOCTU MPU3PAKOB, OHU B TY ’Ke HOUb PacCesyIuCh HaBcerga» [8].

Be3yc/ioBHO, XynO)KeCTBEHHBIM BBIMBICET MPOAYLUPYETCS Ha OCHOBAaHWH IPUIMCHIBaHUS (aHTACTHUECKOMY CYIIEeCTBY
SMOLIMN W [IeWCTBUM YeloBeKa, UTO T03BOJISIET aBTOPY YCUINUTH 3((eKT BOB/IEYEHHOCTH UWTaTeslss B TPOMCXOZsIee U, B
Jla/bHelIeM, BbI3BaTh COYYBCTBHE KeHTePBU/ILCKOMY TNpHBHeHUI0, HarpuMep: «For a moment the Canterville ghost stood

3



Russian Linguistic Bulletin = Ne 8 (44) = Aseycm

quite motionless in naturalindignation; then, dashing the bottle violently upon the polished floor, he fled down the corridor,
uttering hollow groans, and emitting a ghastly green light. Just, however, as he reached the top of the great oak staircase, a
door was flung open, two little whiterobed figures appeared, and a large pillow whizzed past his head! There was evidently no
time to be lost, so, hastily adopting the Fourth dimension of Space as a means of escape, he vanished through the wainscoting,
and the house became quite quiet» [10] / «KeHTepBUIbCKOE TIPUBHUEHHE TaK U 3aMepyi0 OT BO3MYVILeHUs. 3aTeM, XBaTWB B
rHeBe OYTBIIKY O MapKeT, OHO PUHY/IOCH 1O KOPUZOPY, M3/ydas 3/0Belljee 3eleHOe CHSTHHE W ITyXo cTeHas. Ho enBa oHO
CTYNW/IO Ha BEPXHIOK TUIOLIAZKy LIMPOKOW AyOOBOHM JIeCTHULBI, KaK W3 paclaxHyBLIeHCs BepH BBICKOUWIH [Be Oesble
GbUrypKy, U OrpoMHasi MoJyIIKa MPOCBUCTe/A Y HEr0 Haj| TOI0BOW. BpeMeHU TepsTh He TIPUXOAUIOCH U, TPUOETHYB CrlaceHust
paJy K 4eTBEPTOMY H3MepeHHIO, NyX CKPbUICS B JiepeBSHHOM MaHeny cTeHbl. B gome Bce ctuxiyo» [8]. B mpuBeseHHOM
KOHTEKCTe MapKepaMu JIelCTBUI uesioBeKa, TIPOeLMpyeMbIMU Ha NPUBUZEHUe, siBsitoTcst dashing, fleddown, reached the top of
the great oak staircase. DMOLIOHa/IbHbIe peaklMy NPUBUJEHHs HAllOMUHAIOT yesioBedueckue: Canterville ghost stood quite
motionless in natural indignation; dashing the bottle violently upon the polished floor; hastily adopting the Fourth dimension
of Space as a means of escape, he vanished through the wainscoting.

Ocobo oTMeTHM, UYTO sIBHOe TMpeoOsaJiaHiie MapKepoB CO 3HayeHWeM TpU3HaKa B OTHOLIEHWU BHeIIHero ([elCTBUiA
NepcoHakel, COCTOSIHWI TIPUPO/BI) UM BHYTPEHHEro Mupa (3MOL[MM TepCcoHa)Kkel) HeCTy4yaliHO: BCe JIeKCHUeCKHe eJMHULIb,
y4acTBYIOIIME B TIPOJYLIMPOBAHUH XY[OXKECTBEHHOrO BBIMBIC/IA, 00/1afal0T OJHUM OOIIMM CBOWCTBOM — OHU TPaHCIHUPYIOT
OLIeHOYHOCTb CyOBeKTa I10BeCTBOBaHHS, BHe JIMHI'BOKDEAaTMBHOM /IeSITe/IbHOCTH KOTOPOTO HEBO3MOXKHO —CO37laHHe
XY/|0’KeCTBEHHOT'O BBIMBIC/IA, OJHAKO OTIPeZe/ISIIOLINM 3[ieCh SIB/ISETCS BO3/elCTBYe Ha SMOLIMOHA/IbHYIO cdepy azipecara.

3ak/iroueHue

BbIcTynasi OfJHUM W3 aKTyajbHbIX OOBEKTOB WCC/Ie[JOBAHUS, XyJ0XKECTBEHHBIA [UCKYPC XapaKTepU3YyeTCsl peasu3aliyeit
Pa3HOACTEKTHBIX MPU3HAKOB KAaTerOpvy BO3MOXKHOTO, KOTOPble 00HAPY>KUBAIOTCS B MPOLIECCE PELIeNTHBHO-UHTEPIIPETAaTUBHOM
ZlesITeJTbHOCTH aZipecara, BO3/IeMCTBHEe Ha KOTOPOTO COBEpIIAaeTCs, TPEXK/e BCEro, B KOOPAWHATAX ero SMOLIMOHATBHOMN C(ephl.
[nst XymoykeCTBeHHOTO [JUCKypPCa CBOWMCTBEHHasl [leakTyasn3alfus ped)epeHTHBIX OTHOIIEHWN O3HauaeMOro M O3HAuaroIlero,
YTO MPOAYLIMPYeT HepeieBaHTHOCTh KaTeropuu MCTUHHOCTH MPHUMEHUTENBHO K Xy[AOXKeCTBEHHOMY TeKcTy. IlpencTaBrsieTcs
MepCreKTUBHBIM M3yyeHHe TakKUX Xy[AOXKeCTBEHHbIX TEeKCTOB, B KOTODBIX 3HAuMM CHUHTe3 YCJIOBHOCTH, BKJIHOYast
(haHTaCTUUECKUE /IeMEHTBI, ¥ KI3HEMoA00Ms, UTO BaXKHO [IJIsl BISBIEHUS U HEITPOTHBOPEUYHMBOIO OMMCAHKsT COOBITUAHOCTH U
ee poad B CO3[jaHUU XyJOKECTBEHHOIO BbIMBbICJA KaK KOTHUTHBHO-TIPArMaTUUeCKoro (yHJameHTa Xy/0)KeCTBEHHOI'O
JIUCKYypCa.
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